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MOST IMPORTANT CHANGES FROM INDO-EUROPEAN TO PROTO-

TOCHARIAN:

= Vowels

= Long/short distinction lost, but long and short vowels come out differently!
= Consonants

= All word-final consonants lost in Tocharian

= Velar series have merged to /k/ /p/ It/

= Palatals and velars have merged

= All consonants have a [+pal] and [-pal] variant



PHONOLOGICAL OVERVIEW




VOWEL SYSTEM OF TOCHARIAN AAND B

§ 3. Voyelles simples communes aux deux langues.

Antérieures Centrales Postérieures
Aperture :
Fermé <11 [t/ <&> /u/ <u, 0>
Moyen e/ <e> /N < a> /o] <o0>

Ouvert la/<a>



CONSONANT SYSTEM OF TOCHARIAN AAND B

§ 5. Systeme consonantique.

| labiales [ dentales [ alvéolaires palatales | vélaires | labiovélaires
Occlusives p t k k" /kw/
Affriquées ts/ts/ | ¢ 1/
Sifflantes s sls/ | S/l |
Nasales m n i/m/ | n/y/
Liquides ) l r
Semi- y /}J/ W
voyelles . _




Volale

Einf. Vokale q g [i] <<

@ a i} )

2 2

o oé‘)

u @
Diphthonge & /& N 2
e a 0 an
PH O N E M ES I N T EXT Konsonanten
Velare Y [QJ (@ 4 a4 m) <
ka ka kha ga gha na
Palatale 4] (06 & P ) 2
ca cha ja Jha  fia
Cerebrale (6 ©: \f 20 L] )
la tha - da dha na
Dentale % [0] (Q A Q ) % [0
la ta tha da dha na na
Labialo Y, [11] (t0 T &) a [ n]
pa pu pha ba bha  ma ma
Halbvokale ‘ ( )
u. Liquiden s h ¢ l:t] d [\OJ 2 [Q’
Y ra ro la la v wa

Zischlauto n [m g [@] & [0]

) sa Su su s S sa

Hauchlaut w0
ha  (§ 5 Anm, 5)

Affrikata [ QJ b] : ' 7C

lsa s

B oo

=

= i e



PALATALIZED AND NON-PALATALIZED VARIANTS

[- palatalisé] [ [+ palatalisé]
Consonnes simples

p *p' (secondairement B py)

t [

ts § (A, secondairement B tsy)
s $

k $ (secondairement B ky)

n i

m *m' (secondairement B my)

I B <ly>, <I1l>
w y  (seulement en B)
Groupes consonantiques
tk A ck, B ce
tt AB cc
sk B ss
st B §c (> §§, §)
A st A §§
nk B fic, A ii$

nt AB fiic (-ii$)




VOWEL SYSTEM OF COMMON TOCHARIAN

§ 8. Tableau des voyelles.

Antérieures Centrales Postérieures
Aperture:
Fermée /1/ *i /t/ *& /u/ *u
Mi-fermée /o/ *o
Mi-ouverte /el *a& {of *§

Ouverte /a/ *3



CONSONANT SYSTEM OF COMMON TOCHARIAN

alvéolaires

_ labiales | dentales palatales | vélaires | labiovélaires
Occlusivreis__ *[_) il 073 _*t 4 ' *k ¥l W
Aflriquées - ke
Sifflantes 7 kg *g G -

Nasales *m: *m’ *n ' *ii — _
Liquides i e o
Semi- - *y w oy

voyelles




NOMINAL MORPHOLOGY




TOCHARIAN GENDER/NUMBER SYSTEM

Gender
Masculine Feminine Neuter Alternans=Neuter
(Masc./Sing, Fem./Pl.)
Nouns Nouns Dem./Sing.
Number
Singular Plural Dual Paral Singulative (B)

- Restricted |in use -




CASE SYSTEM, OVERVIEW

§ S1. Prenons comme paradigmes de référence ceux des
substantifs, du méme type flexionnel en synchronie (classe V.1), B
yakwe, A yuk « cheval » et B enkwe, A onk « homme (male) » :

Nom.

Gén.
Obl,

Instr,

Perl.

Com.

All
AbL
Loc.

Nom.

Gén.
Obl.
Pert.

Com.

All.
Abl,
Loc.

B
Sing.
yakwe
ydkwentse
yakwe

(6]

yakwes
yakwempa
yakwes(c)
ydkwemem
yakwene

enkwe
enkwenise
erkwem
enkwentsa
enkwemmpa
enkwems(c)

« cheval »

Plur.
yakwi
ydkwemts
yakwem
0]

yakwenisa
yakwemmpa
yakwems(c)
yakwenmem
yakwemne

A
Sing.
yuk
yukes
yuk
yukyo
yuka
yukassal
yukac
yukds
yukam

« homme (male) »

enkwi
enkwents
enkwem
enkwentsa
enkwemmpa
erntkwems(c)

enkwemmem enkwemmen

enkwemne

enkwemmne

onk

onkis
onkam
onknd
onknassal
onknac
onknds
onknam

Plur.
yukati
yukassi
yukas
yukasyo
yukasa
yukasassal
yukasac
yukasds
yukasam

onkari
onkassi
onkas
onksd
onksassdl
onksac
onksds
onksam



SUFFIX INDEPENDENCY

Nom.Sg. B yakwe ’horse’

Gen.Sg. yakwéntse

Perl.Sg. ydkwe-sa



CASE FUNCTIONS: PRIMARY CASES

Case Core functions Non-core With verbs
functions

Nominative Subject

Oblique Direct Object DIRECTIONAL
EXTENSIONAL
DISTRIBUTIONAL
Genitive Indirect Object AB parsk- ’fear’

Indirect Subject
Agent in Passive
Constructions
Possessive Genitive
Subjective Genitive
Objective Genitive



CASE FUNCTIONS: SECONDARY CASES

Case Core Non-core functions | With verbs
functions

Perlative Agent in Passive PERLATIVE AB pdrsk- "fear’
Constructions ALLATIVE A mrosk- B mrausk-

ADESSIVE 'feel aversion’
Time (EXTENSION) AB katk- ‘rejoice’
INSTRUMENTAL
CAUSAL
MODAL

Lokative LOCATIVE/INESSIVE A ritw- B ritt- 'be
ILLATIVE connected to’
TIME (LIMITATION) AB mant- 'be angry

with’



CASE FUNCTIONS: SECONDARY CASES

Case Core Non-core functions | With verbs
functions

Allative Indirect DIRECTIONAL A pot- B paut- ‘flatter’
Object A spadnt- ’trust’
Ablative ABLATIVE A pas- B pask-
TIME (DEPARTURE) 'protect (against)’

A pros- 'be ashamed’
A pdrsk- fear’

Comitative COMITATIVE
Instrumental Agentin PC INSTRUMENTAL
Causal CAUSAL



THE TOCHARIAN CASE SYSTEM: HISTORY

®  The Tocharian case system is re-built completely, compared to Indo-European.

= Basic problem: the loss of consonants in final position, which has destroyed the distincion between
masculine/neuter and nominative/accusative.

"  The Tocharian system shows several innovative features
= Animacy/inanimacy distinction

= Mixed inflectional/agglutinative morphology



RECONSTRUCTION OF THE CT PARADIGM
(INFLECTIONAL/AGGLUTINATIVE)

Obl.=Acc.

Gen. *-ns
Perl *.3 *-ns-4
All *.cd *-ns-cd

Loc. *_nae *_ns-nae



EVOLUTION OF CT FUNCTIONAL PARADIGMS

Stage | = Common Tocharian

Stage Il = Pre- A and Pre-B




TYPES OF DECLENSION OF NOUNS

I. Type a) Nominative and accusative plural identical: plural has a distinct suffix to which the genitive
ending and the secondary affixes are added

|.  Ancient neuters (alternans)
2. Animates (Class I-Il)
2. Type b) Nominative and accusative plural are different

|. Animates, corresponding to different IE formations of masculine and feminine gender (Class IV-VII)



TOCHARIAN DECLENSION CLASSES

(TEB SYSTEM)

Type a) (nominative = oblique plural)

l: Plural B -g, -wa A -3, -w4, -u (< neuter-pl. in *-§ < *-a, consonant and u-stems)
Il: Plural B -na, -nma, A -(&)m (< *-n&, *mna, neuters of *-en- and *-men-stems)

lll: B -nta, A -nt (< *-nta, from individualizing derivatives in *-nt-, former collectives)



Type b) (nominative/oblique plural different)

IV: -r-stems, inherited kinship terms
V:Plural B nom. -i, obl. -(@)m, A nom. -i/-i obl. -(&)s (IE *-oy of the thematic stems/ *-ey-es of the *-i-stems)
VI Plural nom. AB -ii, obl. B -m, A -s (<*-ns, nasal stems, several subtypes)

VII: Plural nom. B -fic, A-m§, acc. B -ntadm A -icas <*-ntas (-nt-stems)



I. Klasse I

§203. KI.I, 1: B pikul f., A pykil (pykul) f. ,Jahr. — K1 I, 2:

B ost a., A wast a. ,,Haus".

Wto.ch ;

Otoch.

Sg. N. . i o

5 Obl. } pikul puakdl (pokul)
Instr. — *p . kulyo
Perl.  pikultsa pakla
G. prkulntse paklis

Adj. *pikulse *pokulst

- (I;Ibl } prkwala pulkld
Instr. — puklayo
Perl.  pikwalasa puklaka
G. prkwalamts pulklakis (pulklasss)

Ad;. mkwalasse

pulldse



II. Klasse II

§ 204. Kl. II 1: B #iem a. ,,Name
et N ete

Sg. N.
Obl.

Instr.

Perl.
G.
Adj.
Pl. N.
Obl.

Instr.

Perl.
G.

Adj.

Obl.
Perl.

l

J

Wtoch.

nem

nemtsa
nemantse

fiemasse

nemna

nemnasa
nemmnamits

nemnasse

Sg.

asiya
asvyat
asiyaisa
asiyantse

Wtoch.

A wram a. ,,Sache“ B as‘zya s

A2 EW D g.a..‘.__...-.-._&

Otoch.

Wram,

wramyo
wrama
wramas

Wrams:
Wramdam

wramdanyo
wWramna
wramnis (Wwrammnassy)

wramdamsi

Pl.
( asiyana

asiyanasa
asiyanamts



" Sg. N.
ODbl.
Instr.
’erl.

\
A.

Ady.
Pl. N.

Obl. |

Instr.
2erl.
G.

Adj.

\

i

Wtoch.

yarke
yarkesa
yirkenlse

yirkesse

ydrkenta

ydrkentasa
ydrkentamls
ydrkentasse

III. Klasse II1

§ 205. KI1.1II, 1: B yarke a., A yirk a. ,,Verehrung™. — Kl I11.2:
A oko a. ,,Frucht.

Otoch.

yark
ydrkyo
ylirka
yirkes

yarkast
ydrkant

ydrkantyo
ydrkdnta
ydrkdnlwys
yarkdntwas



TV. Klasse TV

§ 206. B pacer, A pacar ., vater.

Wtoch. Otoch.
Se.N. - pacer N e
Obl. palér f et
Perl.  patirsa nacra
G. patry PaACTe
Adj. patarsse pacarst
i P T o pacry
obL. | picera (patdri) pe—-—
Perl.  pacerasa (patiriitsa) *pacrsa

G.

paceramts (patdriits) pacrisst



§ 207. KIL. V, 1
Pferd ‘.

Sg. N.
Obl.
Perl.
G.

Adj.

Pl N
Obl.
Perl.

G.

Wtoch.

enkwe
enderoem
enkwentsa
enliwentse

*enlwesse

enlawr
enlowem
enlowentsa
enlwemts

V. Klasse V

. B enkwe, A ok ,,Mann“; B yakwe m., A yuk m.

Otoch.

onk
onkam
onkna
onkis
ornkasy
*onlan
*onkas
*onksda
ol SST



Sg. N.
Obl.

Instr.

Perl.

Wtoch.

riye
71
i8¢
rintse

ri8se
TR
rim

rintsa
rimis

Pyapyo
PY%PY ‘“
py«ipy-&.isa

pyapyantse

PYAPYALSSC
PYAPYAL

pyapyaim

pyapyantsa
pyapyarmls

VI. Klasse VI

§ 210. K1. VI, 1: B riye f., A 7 £. ,,Stadt**. — KI. VI, 2: B'pyapyo £.,
A pyapi f. ,,Blume*; B ek a., A ak a. ,,Auge®.

Otoch.

T

r190
rya
318
7187
rvi
TS
71810
ri8@
ri8st

- pYapi

pyap(i)yo
pyapya
pYapyis

PYAPYAs

PYAPYAT
pyapyas
pyapyasyo
PYaApYasa
PYAPYASSe




Ng. N.

2l N.

Wto ch

walo
lant
lanisa
lanle

lagic
lantdim
lantantsa
lantamts

VII. Klasse VII

§212. B walOi A!E!gal;l ,,Kijnjg‘ .

Otoch.
wiil
lant
lantd
lant
lams
laricds
lanesa

laReds:s

e et :’."".M%.‘. "



